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ՆՈՐ ՄԱՐՏԱՀՐԱՎԵՐՆԵՐ*

ՓՈ±0Ր, ԹԵ' ՀԱՎԱՍԱՐ

«Ես եւ իմ Հայրր մի ենք»: 
Հովհ. Ժ. 30

Ս. Գրքի մեկնության եւ այն հասկանալու համար բրուկլինյան կազմակերպությունր 
հետեւում է միայն եւ միայն իրենց իսկ մշակած սկզբունքներին'մերժելով այլ տեսակետ- 
ներր եւ սկզբունքներր: Եւ այդ ամենր նրանք ներկայացնում են որպես միակ ճշմարիտ, 
ինչպես իրենք են ասում' հիմնված միայն Ս. Գրքի վրա: Նշենք, որ այդպես են ասում այ­
սօր գոյություն ունեցող բոլոր'հազարավոր աղանդավորական շարժումներր: Այլ կերպ 
ասած 8о1а տօոբէսա-ն հանգեց նրան, որ բոլորր եղան ճիշտ, բոլորի համար միակ վստա­
հելի աղբյուրր Ս. Գիրքն է, բոլորի համար Ս. Գիրքր հասկանալի է միայն իրենց մոտ եւ 
իրենց մեջ: Ավելին. Գ. դարի Կիպրիանոս Կարթագենացու ех1га Есс1е$1ат пи11а за1ш 
սկզբունքն էլ միայն իրենց վերագրելով'Ընդհանրական եկեղեցին համարվեց մոլորված 
եւ Աստծուց մերժված:

Բրուկլինյան կազմակերպության դիտարաններր այդ առումով անգերազանցելի 
են: Եհովայի վկաների համար մտածել, խորհել, քննել այս կամ այն հարցր, որեւէ խնդիր 
լուծել' անիրական է, նրանք այդ ամենի պատասխանր գիտեն (եւ գտնում են) երկշա­
բաթյա այդ ամսագրերում, որոնց նպատակն էլ հենց այդ է. բրուկլինյան հզոր մեքենայի 
ուսմունքն ու կարեւորությունր ներկայացնել այնպես, որ ոչ մեկի մտքով այլ բան չանցնի, 
այլ միայն այն, ինչ ուզում են իրենք: Սա ժամանակակից հոգեւոր ստրկության ամենա- 
հաջողված մոդելն է.

«Եհովա Աստվածը օգնություն էցույց տալիս Ի ր ներշնչլալ Խ ոսքի միջո­
ցով, Ի ր  սուրբ հոգու միջոցով եւ Ի ր  տեսանելի կազմակերպության միջոցով», 
- հստակեցնում է Դիտարանր2:

Սա նշանակում է, որ մի կազմակերպություն, մարդկանց մի խումբ, եւ միայն իրենք 
ներկայացնում են Աստծուն եւ խոսում Նրա անունից: Եւ եթե այդպես է, ուրեմն այդ կազ­

*Սկիզբր' «էջմիածին», 2012, Ա.-Ե.:
2 Դիտարան, 15.02.1991, էջ 29: Նշենք, որ այստեղ «սուրբ հոգի» գրությունր սխալմունք չէ, քանի որ 

Եհովայի վկաների դավանանքով Ս. Հոգի գոյություն չունի, առկա է միայն «սուրբ հոգի» - Եհովայի զորություն, 
գործուն ուժ իմաստով:
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մակերպության անդամներր" Եհովայի վկաներր, մի նպատակ ունեն' ապրել, մտածել, 
գործել այնպես, ինչպես թելադրում է Դիտարանր: Նկատենք, որ այդ ուղեցույցր Դիտա­
րանն է, եւ ոչ թե Ս. Գիրքր, թեեւ նրանք" վկաներր, պնդում են, որ դա նույն բանն է: Հենց 
սա էլ կոչվում է հոգեւոր ստրկություն:

Շատ կարեւոր է այս հարցր քննելիս հիշել Գործքում նկարագրված Պողոս Առաք­
յալի քարոզության դրվագր Բերիայում.

« Բ ա յց  ե ղ բ ա յր ն ե ր ը  գ ի շ ե ր ո վ  շ տ ա պ  ճ ա ն ա պ ա ր հ  դ ր ե ց ի ն  դ ե պ ի Բ ե ր ի ա  Պ ո - 

ղ ո ս ի ն  եւ Շ ի ղ ա յի ն ,  ո ր ո ն ք , ե ր բ  ա յն տ ե ղ  հ ա ս ա ն , գ ն ա ց ի ն  հ ր ե ա ն ե ր ի  ժ ո ղ ո վ ա ­

ր ա ն ը ,  ք ա ն ի  ո ր  ս ր ա ն ք  ա վ ե լի  ա զ ն ի վ  մ ա ր դ ի կ  էին, ք ա ն  թ ե  Թ ե ս ա ղ ո ն ի կ ե ո ւ մ  

ե ղ ա ծ ն ե ր ը :  Ս ր ա ն ք  ա մ ե ն ա յն  հ ո ժ ա ր ո ւ թ յա մ բ  ը ն դ ո ւ ն ե ց ի ն  խ ո ս ք ը ,  ա մ բ ո ղ ջ  ժ ա ­

մ ա ն ա կ  ք ն ն ո ւ մ  է ի ն  գ ր վ ա ծ ք ն ե ր ը '  ի մ ա ն ա լո ւ ,  թ ե  ա յդ  բ ա ն ե ր ը  ա յդ պ ե ՞ս  ե ն » 3 

(Գործք. ժ է . 10-11):
Այսինքն' Բերիայի քրիստոնյաներր Պողոս Առաքյալի խոսքերր լսում էին, րնդու- 

նում, բայց միաժամանակ նաեւ քննում էին Գրքերր, այսինքն' Հին Կտակարանր4, հա­
մոզվելու' Առաքյալի ասածներր համապատասխանո՞ւմ են արդյոք գրվածքներին:

Բրուկլինյան կազմակերպությունր, անշուշտ, լավ գիտակցում է, որ իրենց մոտ էլ 
կարող են գտնվել «բերիացիներ», որոնք փորձեն քննել Դիտարանի պնդումներր: Նա­
խահարձակության սկզբունքր Դիտարանի ռազմավարության հիմնական առանցքն 
է. Դիտարաններում նյութերր այնպես են տեղադրված ու կազմած, որ րնթերցողի մեջ 
ենթադրաբար առաջացած հարցերն անգամ ստանում են իրենց պատասխաններդ Այդ 
էլ բացառում է, որ նրանց մեջ գտնվեն «բերիացիներ»:

« Ո ր պ ե ս զ ի  ա վ ե լի  հ ա ջ ո ղ ո ւ թ յա մ բ  փ ա ռ ա բ ա ն վ ի  Ե հ ո վ ա յի  ա ն ո ւ ն ը , մ ե զ  հ ա ­

մ ա ր  ա ն հ ր ա ժ ե շ տ  է  ա վ ե լի  ու ա վ ե լի  օ գ տ ա գ ո ր ծ ե լ  ք ր ի ս տ ո ն ե ա կ ա ն  հ ր ա պ ա ր ա ­

կ ո ւ մ ն ե ր ը , ո ր ո ն ք  ն ե ր կ ա յա ց ն ո ւ մ  է  Ե հ ո վ ա  Ա ս տ վ ա ծ ը  օ ծ յա լ  « հ ա վ ա տ ա ր ի մ  ու 

ի մ ա ս տ ո ւ ն  ծ ա ռ ա յի »  մ ի ջ ո ց ո վ  (Մատթ. ԻԴ. 45-47)»5:
Համաձայն բրուկլինյան կազմակերպության, ուրեմն, « հ ա վ ա տ ա ր ի մ  ու ի մ ա ս ­

տ ո ւ ն  ծա ռ ա »-ն . այն «օծյալ» ծերունիների խումբն է, որր ղեկավարում է կազմակերպութ­
յունր: Այս է պատճառր, որ այդ կազմակերպության անդամներր Դիտարանից դուրս այլ 
գրականություն չեն օգտագործում, չեն քննարկում: Անգամ Դիտարանում առկա հակա- 
սություններր նրանց համար սխալ չեն:

« . . .Ս ո ւ ր բ  հ ո գ ի ն  ա ռ ա ջ ի ն  ք ր ի ս տ ո ն յա ն ե ր ի ն  ո ւ ղ ղ ո ր դ ե ց  գ ո ր ծ ե լ  մ ի ա ս ի ն , 

ո ր պ ե ս  « հ ա վ ա տ ա ր ի մ  ու ի մ ա ս տ ո ւ ն  ծ ա ռ ա » , ո ր պ ե ս զ ի  ա ռ ա ն ձ ի ն  օ ծ յա լ  ք ր ի ս ­

տ ո ն յա ն ե ր ի ն  « ի ր  ժ ա մ ի ն  կ ե ր ա կ ո ւ ր  տ ա ն »6:
« Ա յս ի ն ք ն  ա յս օ ր  ա մ բ ո ղ ջ  ա շ խ ա ր հ ի ն ' մ ա ր դ կ ո ւ թ յա ն ը , կ ե ր ա կ ո ւ ր  տ ա լո ւ  

հ ա մ ա ր  Ա ս տ վ ա ծ  ը ն տ ր ե լ  է  ա յդ  կ ա զ մ ա կ ե ր պ ո ւ թ յո ւ ն ը  կ ա մ  « հ ա վ ա տ ա ր ի մ  ու

3 Ընդգծումր մերն է - Ղ. ք. Մ.:
4 Այդ ժամանակ դեռ Նոր Կտակարանի կանոնր չկար, եւ «Գրքեր» ասելով հասկանում էին Հին 

Կտակարանի գրքերր:
5 Դիտարան, 15. 09. 1994, էջ 12:
6 Դիտարան, 01.02.2002, էջ 19-20:
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իմաստուն ծա՜ռային»' օծյալների խ որհրդին: Այդ ղեկավարների միջոցով էլ 
մեր Առաջնորդը'Հիսուս, հասուն եղբայրների տեղական ժողովներում ավագ­
ներ էնշանակում, անկախ նրանից օծյալ են նրանք թե 'ո չ... Պատասխանատու 
եղբայրները ստանում են ցուցումներ Ղեկավար խորհրդից եւ պատրաստա ֊ 
կամությամբ հովվում են հոտը կամ ժողովը: Այսպիսով Քրիստ ոս այսօր մեզ 
հետ է եւ ակտիվորեն ղեկավարում է մեր հավաքները»1՛.

«Եհովայի շահերի պաշտպանը երկրի վրա «հավատարիմ ու իմաստուն 
ծառան» է, որը Եհովայի վկաների Ղեկավար խորհուրդն է»8'

Այսպիսով մնում Է միայն ենթադրել, որ այդ ինքնակոչ «հավատարիմ ու իմաս­
տուն ծառան» իրեն հռչակում Է միակն ու միակր' Աստծու եւ աշխարհի գործերում եւ այդ 
քարոզության իրականացումր կատարում Է կազմակերպության անդամների միջոցով: 

Ինքնակոչության այդ սկզբունքր բրուկլինյան կազմակերպության գործունեության 
բոլոր ոլորտներում առկա Է. ամեն դրական վերագրում են իրենց, իսկ մնացյալր' 
սատանային: Անգամ նրանց վերջին ինքնաանվանումր («Եհովայի վկաներ») այդ Է 
ցույց տալիս:

Եսայի ԽԳ. 10-ից ելնելով նրանք սեփականացրին « Եղեք ինձ համար վկա­
ներ»  հատվածր եւ հռչակեցին, որ այդ վկաներր հենց իրենք են: Մինչդեռ կոնտեքստից 
պարզորոշ հասկանալի Է, թե ովքեր են այդ վկաներր. Իսրայելր, որ պետք Է իր առաքե­
լությունր կատարեր հեթանոսների եւ շրջապատող ազգերի մեջ: Այսինքն' նույն «ինքնա­
կոչության» սկզբունքն Է, որ վերագրել են իրենց այսօրվա վկաներր, ավելի ճիշտ4 բրուկ­
լինյան կազմակերպության անդամներր:

Բրուկլինյան կազմակերպության հեգեմոն դիրքր եւ անսխալականությունր ցայ­
տուն կերպով արտահայտվում Է նրանց անդամների քարոզներում, զանազան հարցերի 
վերաբերյալ տեսակետներում եւ այլուր: Նրանց դավանած սկզբունքներր պարտադիր 
են բոլորի համար որպես դոգմա' սկզբունք, անվերապահ պետք Է րնդունվեն անդամնե­
րի կողմից, որոնք ի միջի այլոց ավելի «կաթոլիկ են, քան Հռոմի պապր»:

Այսպես, նրանց դավանանքի համաձայն Հիսուս Քրիստոս Աստված չԷ, եւ Հորից 
փոքր Է, ստորադաս: Այս տեսակետր պաշտպանելու համար բերում են մի շարք սուրբգ֊ 
րային համարներ, որոնք, իբր հիմնավորում են իրենց ասածր: Հաճախ շահարկում են 
Հովհ. ԺԴ. 28, Միքիա Ե. 2 համարներր:

1) Հովհ. ԺԴ. 28
«Լսեցիք, որ ձեզ ասացի թե գնում եմ եւ կգամ ձեզ մոտ. եթե ինձ սիրեիք, 
ապա դուք ուրախ պիտի լինեիք, որ ես Հոր մոտ եմ գնում, որովհետեւ իմ 
Հայրը մեծ է, քա ն ես»:
Մեր հայրերի եւ տարբեր եկեղեցիների մեկնիչների կողմից այս հատվածր 

մեկնաբանվում Է այսպես. Հիսուս աշակերտներին բացատրում Է« թե ինչու իրենք4 աշա- 
կերտներր, պետք Է ուրախ լինեն Հիսուսի' Հոր մոտ4 երկինք գնալու համար: «Հիսուս

7 Դիտարան, 15.03.2002, Էջ 14:
8 Դիտարան, 15.01.2001, Էջ 21:
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մարդ եղավ եւ դրա համար էլ Հորր իրենից մեծ է ասում»9, բայց բնությամբ հավասար է 
Հորր եւ համագոյ է նրան, «որովհետեւ Հայրական էությունից է ծնված»10:

Իսկ Ս. Գրիգոր Տաթեւացու' այդ համարի մեկնությունն ավելի հստակ է. «զի ըստ 
պատճա՜ռին մ ե ծ  ա ս ի  Տ ա յր ք ա ն  զ Ո ր դ ի , թ է պ է տ  ե ւ  ո չ  բ ն ո ւ թ ե ա մ բ : ... զիյորժա մ 
կամիցիս հարցանել, թէ ո՞րքան մեծ է Հայր, զորչափութիւն ցուցանէ, թէ մեծ է 
քա ն զիս եւ ո չ  ա յլ  ա ռ ա ւ ե լ » 1 :

Այստեղ Ս. Գրիրգոր Տաթեւացին տարբերում է մ ե ծ  եւ ա ռ ա վ ե լ  բառերր, 
հստակեցնելով, որ մ ե ծ  բառր վերաբերում է դիրքին եւ ոչ թե բնությանր, իսկ ա ռ ա վ ե լ  

բառր վերաբերում է արդեն բնությանր: Ստորեւ կտեսնենք, որ հենց այդ է արտահայտում 
հունարեն բնագիրր, Հովհ. ԺԴ. 28 եւ Եբր. Ա. 4 համարների համադրությունր: 

Բրուկլինյան մեկնիչներր Հովհ. ԺԴ. 28 համարր մեկնում են այսպես.
«Եհովան մեծ է Հիսուսից ոչ միայն ըստ դիրքի, այլ նաեւ որպես դեմք: Եհո- 

վան մեծ է նաեւ Հիսուսից ըստ բնության»12: Այսինքն Հիսուս փոքր լինելով Եհովա- 
յից, չի կարող լինել Նրան հավասար:

Այս տեսակետր չի դիմանում քննադատության:
Հունարեն բնագիրն է.
^кош ате о п  еуш е^поV Упауш աւ ерхо^аь прос и^ад еь ^уапате |ае

9 < 9Г «/ ф / \ \ / «/ е \ / Г с. >9ехарпте аV от1 е^поV пореио^аь прос тоV патера от1 о лат^р ^ои ^ои е о т
Այստեղ Հիսուս օգտագործում է բառր, որ հունարենում նշանակում է մ ե ծ

հենց այն իմաստով, ինչպես մեկնել են մեր հայրերր, այսինքն' մեծ դիրքային համեմա­
տությամբ, բայց ոչ' բնության առումով: Վերջինիս իմաստով հունարենն ունի այլ բառ, 
որն օգտագործում է Պողոս Առաքյալր Եբր. Ա. 4 համարում, երբ համեմատում է Հիսու- 
սին հրեշտակների հետ: Ի միջի այլոց այս համարն էլ Բրուկլինի համար «չսիրածներից» 
է, քանի որ բացահայտորեն ժխտում է Հիսուսի հրեշտակ լինելու պարագան, այ ն, ինչ քա­
րոզում են բրուկլինյան «օծյալներր», եւ այդ սկզբունքր առանցքային նշանակություն ունի 
իրենց համար, քանի որ այդ դեպքում նրանց դավանական կետերր Հիսուսի վերաբերյալ 
ի չիք է դառնում:

Ահա Եբր. Ա. 4-ի հունարենր.
тосоитф кректшу уеV6^еV05 тдау аууеХшу Ооф Ց^афорштероV п ар ’ а'ито'ид 

кекXոроV6^ոкеV бVоца.
Հայերեն թարգմանությունն է.
Նա այնչափ գերազանց եղավ հրեշտակներից, որ նրանցից շատ ավելի 

անուն ժառանգեց:
ՆԱԹ-ի թարգմանությունն է.

9 «Աթանաս Ալեքսանդրացու մատենագրութիւնր», Վենետիկ, 1899, էջ 55-56:
10 «Եթե իմ նկատմամբ ձեր սերր ճշմարիտ եւ հաստատուն է, պիտի ուրախանաք, որ Երկնավոր Հոր մոտ 

գնալով Նրա կամքր կատարած եւ Նրա հրամանր գործի դրած կլինեմ, ինչպես որ ամենքր պարտավոր են 
կատարել Մեծի հրամանր», - գրում է Օրմանյան պատրիարքր («Համապատում», «273):

11 Ս. Գրիգոր Տաթեւացի, Մեկնութիւն Ցովհաննու Աւետարանի, Ս. էջմիածին, 2005, էջ 569:
12 Թող Աստված լինի ճշմարիտ, Բրուկլին, 1946, էջ 200, անգլերեն:
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Ուստի նա հրեշտակներից ավելի բարձր դիրք ունեցավ, այնքան բարձր, 
որ մի անուն ժառանգեց, որը նրանց անունից ավելի  գերազանց է:

Պարզ համեմատությունր ցույց է տալիս, որ բրուկլինյան թարգմանիչներր հունարե­
նի մեջ հմուտ չեն, քանի որ սխալ են հասկացել եւ феьттш'У բառերի իմաստային
տարբերությունր կամ էլ միտումնավոր իրենց դավանանքն են արտացոլել այդ համա­
րում: Իրոք, Եբր. Ա. 4-ում բնագիրր հուշում է եւ առաքյալի նպատակն էլ հենց այդ է. ցույց 
տալ Հիսուսի առավելությունր հրեշտակներից, նրանց4բնությամբ տարբեր լինելր: Այդ էլ 
արտահայտում է օգտագործելով креьттш'У բառր, այսինքն, եթե Հիսուսն ունենար նույն 
բնությունր, ինչ ունեին հրեշտակներր, Պողոս առաքյալր կօգտագործեր (մեծ)
բառր, որր դիրքային մեծություն է արտահայտում եւ ոչ թե' креьттш'У (առավել, գերա­
զանց) բառր, որ բնության առավելությունն է ցույց տալիս: Մինչդեռ բրուկլինյան թարգ­
մանությունր չի համապատասխանում հունարեն բնագրին, եւ արտահայտում է միայն 
իրենց դավանական սկզբունքր, այն է4Հիսուս հրեշտակների դասին պատկանելով դիրքի 
մեջ է բարձր եւ ոչ ավելին:

Ինչպես նշեցինք վերեւում, այդ նույն սկզբունքն է արտահայտված Ս. Գրիգոր 
Տաթեւացու բերած մեկնության մեջ. կարծես նա ձեռքի տակ ունեցել է Նոր Կտակարանի 
հունարեն բնագիրր եւ ճիշտ ձեւով է րնկալել հունարեն եւ креитюу բառերի
տարբերությունր, ավելի ճիշտ քան այսօրվա բրուկլինյան խմբագիրներդ

2) Միքիա ° .  2

Այս համարն էլ հաճախ չարաշահում են բրուկլինյան թարգմանիչներր' նրանում 
տեսնելով Հիսուսի աստվածությունր ժխտող փաստարկ: Իսկ համարի' անգամ մակերե­
սային քննությունր, հակառակն է ցույց տալիս:

Այսպես, մեր գրաբարն է.
«Եւ դու Բեդղահէմ տուն Եփրաթայ սակաւաւոիիցես լինել ի հազարաւո՜րս Յուդայ, 

ի քէ՜ն ելցէ ինձ լինել իշխան Իսրայէլի. եւ ելք նորա ի  ս կ զ բ ա ն է  ա ւ ո ւ ր ց  ա շ խ ա ր հ ի » :

ՆԱԹ-ի թարգմանությունն է.
«Եւ դու, ով Բեթլեհեմ Եփրաթա, շատ փոքր ես, որ Հուդայի հազարավորների մեջ 

լինես, սակայն քեզնից դուրս կգա նա, ով իշխան կլինի Իսրայելում ինձ համար, որի ծա­
գումը վաղեմի ժամանակներից է, հնամենի օրերից13» :

Տրամաբանությունր կառուցված է այսպես. այդ իշխանր" Հիսուս, սկիզբ ունի, նա 
սկսել է գոյություն ունենալ ժամանակի ինչ-որ մի կետից, ուրեմն չի կարող լինել Եհո- 
վային հավասար, այսինքն' փոքր է, եւ եթե արդեն ժամանակի մեջ է նրա սկիզբր, ու­
րեմն' ստեղծված է: Այստեղ նրանք «որի ծագումը» բառերի մեջ տեսնում են Մեսիայի 
ստեղծման, արարման գործողությունդ

13 Վերջին բառի վրա ՆԱԹ-ր հղում է տալիս' կամ' «դարերից ի վեր»:
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«Աստուածաշունչր աւելի քան 700 տարի առաջուրնԷ րսած Էր որ Սերունդին մարդ­
կային ծնունդր պիտի րլլար ԲեթլԷհԷմի մԷջ, բայց նաեւ յայտնած Էր որ ան արդԷն գոյու­
թիւն ունԷր «հինԷն, յաւիտենական օրերԷն» երկնքի մԷջ իր ստեղծուելԷն ի վեր (Միքիա
Ե. 2)»14:

«Որոշ գիտնականների հաշվարկների համաձայն, Տիեզերքր գոյություն ունի նվա- 
զագույնր 12 միլիարդ տարի15: Եթե այս հաշվարկներր անգամ մասնակիորեն ճիշտ են, 
ապա Ադամի ստեղծումից առաջ միածին Աստծու Որդին շփվում Էր իր Հոր հետ անթիվ 
անհամար դարեր եւ հազարամյակներ»16:

Բրուկլինյան խմբագիրներր այնպես են վերաշարադրել Ս. Գիրքր, որ անգամ 
ցանկացած ակնարկ' Հիսուսի հավիտենական լինելու մասին, որտեղ Էլ որ հանդիպի, 
բացառվի:

Ահա անգլերեն К т д  մռտ ев 2 0 0 0  Ы Ы г  -ի համապատասխան համարր.
В и  уои, ВеШеЬеш ЕрЬгаШаЬ, էհօսցհ уои Ье 1Ме ашоп§ Ше Шошап^ օք .ГиёаЬ, уе1 

օսէ оք уои տհаИ հе соте սոէо т е  էհ^ ւտ էо Ье ги1ег т  Ьгае1; ոհօտ^ ցօւոցտ քօբէհ к а г е

Ь ееп  քբօա  օ ք  օէմ, քբօա  егеН аьМ пд.

Եթե համեմատենք հունարեն բնագրի17 հետ, ապա կտեսնենք, որ այն հունա­
րենի ճշգրիտ թարգմանությունն Է: Բայց այստեղ նրանց անհանգստացնում են քբօա  

е ге П аь й п д 18 բառերր, որ նշանակում Է ժամանակի սանդղակից դուրս: Այսինքն, ЬХХ 
թարգմանիչներր ճիշտ են թարգմանել եբրայերեն բնագիրր, որից երեւում Է, որ Մեսիան 
ստեղծված լինել չի կարող, նա դուրս Է ժամանակից:

Այս թնջուկից դուրս գալու համար բրուկլինյան թարգմանիչներր Միքիա Ե. 2-ի վեր­
ջին մասր ներկայացրել են այսպես.

“■^ове о п § т  ւտ й о т  еаг1у йтев, & от Ше ^аув оք й те  шйеЁпйе.” (МкаЬ 5:2, № ^Т)

Այդպիսով հունարեն ^ճոօց=հավիտենական բառր դառնում Է անորոշ Нт е  М е- 
քո^=ժամանակահատված, իսկ սա նշանակում Է, որ ՆԱԹ-ր բացահայտորեն կեղծում Է 
տեքստր, Միքիա Ե. 2-ր հարմարեցնելով իր դավանանքին:

Մյուս կողմից, ինչպես կտեսնենք ստորեւ, « որի ծագումը վաղեմի ժամանակ­
ներից է, հնամենի օրերից» հատվածր մեկ այլ մարգարեի Ամբակումի մարգարեութ­
յան Ա. 12-ում Էլ օգտագործված Է նույն ձելով, ինչպես բնագրում' եբրայերենում, այն­

14 «Միացած' միակ ճշմարիտ Աստուծոյ պաշտամունքին մԷջ», արեւմտահայերԷն, 1988, Էջ 31:
15 Նկատի ունի, հավանաբար, Մեծ պայթյունի տեսությունից բխող այն կարծիքր, թե պայթյունր տեղի Է 

ունեցել 12 միլիարդ տարի առաջ - Ղ. քհնյ. Մ.:
16 Դիտարան, 15. 02. 2000, Էջ 11:
17 ка! օՍ Б^01еет оисод той Ефраба 01ւցօօւ0ց е! той еГпаь еп х ^ а о ш  1ои5а ек оой ^օւ еХеЯешетаь той 

еГпаь е1д архопта еп ты 1ора^1 ка! а! еХо5оь аитой ап’ архл? еХ ^терЫп а ’ьыпод ка! ои Б^91еет оГкод той 
Ефраба оАлуоото? е! той еГпаь еп х ^ а о ш  1ои5а ек оой ^օւ еХеЯеиоетаь той еГпаь е1д архопта еп ты 1ора^1 ка! 
а ! е̂ о5о1 аитой ар’ архл? еХ л^ерып а1ыпод.

18 Դարեր ի վեր, հավիտենական դարերից:
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պես եւ հունարենում' ЬХХ-ում19: Այս երկու համարների պարզ համեմատությունր ցույց 
է տալիս, որ Միքիան խոսում է Մեսիայի մասին, իսկ Ամբակումր'Աստծու'Եհովայի, եւ 
երկուսն էլ օգտագործում են նույն բառերր: Այս երկու փոքր մարգարեներր գրեթե ժա­
մանակակիցներ են' У11-У1 դդ. ն. Ք., եւ այդ նույն բառերր այդքան կարճ ժամանակա­
հատվածում չէին կարող որակապես տարբեր իմաստներ ունենալ: Իսկ սա նշանակում 
է, որ եթե Միքիայի մոտ Մեսիան ստեղծված է, եւ նրան կարելի է տեղադրել ժամանակի 
սանդղակի մեջ, ապա նույն տրամաբանությամբ էլ Եհովային կարելի է համարել ստեղծ­
ված եւ «խցկել» ժամանակի սանդղակի մեջ, որն անշուշտ пошеше է20:

Նշենք նաեւ, որ համեմատությունր եբրայերենի հետ գրեթե նույն արդյունքն է տա­
լիս, ինչ համեմատությունր ЬХХ հունարենի հետ:

Եբրայերեն ОТ|? (кеМеш) բառր թարգմանվում է հնում, նախնի դարերում , եւ 
ոչ' անորոշ ժամանակներում, իսկ (ւաւ ои1а^ш) թարգմանվում է հավիտե­
նական օրերից, որր ЬХХ-ր թարգմանել է ап’ архлс еХ лтерып аьйпод - ի սկզբանէ 
աւուրց աշխարհի: Այսինքն ՆԱԹ-ր կեղծում է բնագիրր եւ ներկայացնում իր դավա­
նանքի համեմատ թարգմանություն, եւ բացատրում, թե հասկանալի լինելու համար է 
բնագիրր այդպես ներկայացրել, որն իրականությանր չի համապատասխանում:

Ավելին, եբրայերեն ’РЙХЗ'ТЭ*! (то-1за’№-а№) բառր նշանակում է ելք, եւ ոչ թե' ծնունդ 
կամ ստեղծված, քանի որ արմատն է բառր, որ նշանակում է ելք, հունարեն' ՚6^օ5օւ: 

Իսկ ինչ վերաբերում է ծնունդ, ստեղծում բառերին, ապա հունարենն ունից6ո60ւց, 
իսկ եբրայերենր' ГП^П բառր, որոնք այստեղ չեն օգտագործվում, այսինքն, եթե ЬХХ- 
ում Մեսիան ներկայանար որպես ծնունդ, ստեղծված, ապա հունարենր եւ եբրայերենր 
կօգտագործեին հենց այդ բառերր:

Մեկ այլ հանգամանք եւս կարելի է նշել. եբրայերեն ГйСГЙ բառր Միքիա Ե. 2-ում 
հոգնակի թվով է, որն էլ իր արտահայտությունն է գտել ЬХХ-ի թարգմանության մեջ, ուր 
՚6^օ6օւ-ր հոգնակի թվով է: Անշուշտ զարմանալի չէ, որ նույն փաստն է արձանագրված 
նաեւ գրաբարում' ելք, որն ունի հոգնակի ք-մասնիկր: Երբ որեւէ գործողություն դրվում 
է հոգնակիով, նշանակում է որ այդ գործողությունր չի տեղավորվում ժամանակի մեջ, 
չունի ժամանակային չափ: Սա նշանակում է, որ այդ գործողությունր դուրս է ժամանա­
կային սանդղակից, այդ а^ -ր չի կարելի մասնավորել, կոնկրետացնել: Այսինքն'այդ գոր­
ծողությունր' а ^ -ր, վերածվում է աբստրակտի' վերացական հասկացության: Հենց այդ էլ

19 оих՝1 օՍ ап’ архл? кирье О 0еОд О аутд тои ка! ои тл апобапытеп кирье е1д крьца тетахад аитоп ка! 
епЯаоеп те той еЯеухеш паьбеьап аитой (Ամբակում Ա. 12):

Եբրայերենն է (Միքիա Ե. 2).

’й’й а^а 'рл'хгют ^ а  Л1р̂  ^ а̂а ,ЛТ1Л? Л1р̂  ,лл-ш ал̂ -л1? ллхт
եւ Ամբակում Ա. 12-ր.

1Л70’ л’?1л̂  иг) ,1ла& аэ$а̂  лр’ ;Л1аз XV ’ййр ’Л̂8 лр’ ,а! а̂ ллх х̂ л
20 «Ոչ ապաքէն դու ես ի սկզբանէ Տէր Աստուած մեր» (Ամբ. Ա. 12) - տեսնում ենք, որ գրաբարր պահել է 

հունարենի ի սկզբանէ բառր երկու տեղում էլ' թե Ամբ. Ա. 12-ում, եւ թե Միքիա Ե. 2-ում:
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ցանկացել են ասել մարգարեներր Մեսիայի համար' Նրան դուրս դնելով ժամանակից, 
այսինքն' շեշտել են, որ Նա հավիտենական է, ստեղծված չէ:

Եզրակացություն
Վերոնշյալ երկու համարներր (Հովհ. ԺԴ. 14, Միքիա Ե. 2), որոնց բրուկլինյան 

թարգմանչներր ՆԱԹ-ում ներկայացնում են իրենց դավանանքի համեմատ եւ պնդում, 
թե այնտեղ Մեսիան'Հիսուսր, ներկայացված է Հորից փոքր, ստեղծված: Մինչդեռ բնագ­
րային մակերեսային քննությունն անգամ ցույց է տալիս, որ երկու բնագրերն էլ (եբրայե­
րենն ու ЬХХ հունարենր)21 բառացի համաձայն են իրար եւ բովանդակային առումով' հա­
վասարազոր: ЬХХ թարգմանիչներր ապրել են այն ժամանակ, երբ քրիստոնեությունր 
տակավին չկար, եւ այդ թարգմանությունր, այդ առումով, ավելի վավերական է, ճիշտ 
է արտահայտում եբրայերենր: Այն ցույց է տալիս, թե ինչպես պետք է թարգմանել, մինչ 
ՆԱԹ-ր ցույց է տալիս, թե ինչպես պետք չէ թարգմանել: Իսկ ինչ վերաբերում է Մեսիայի4 
Հիսուսի Աստված լինել-չլինելուն, ապա այդ իսկ համարներր ցույց են տալիս Մեսիայի4 
Աստված լինելր, Հորր հավասար լինելր եւ ոչ հակառակր: Հակառակ դեպքում ՆԱԹ-ի 
թարգմանիչներր չէին աղավաղի թարգմանությունր, կթողնեին նույնր, ինչ եբրայերենն է 
եւ հունարենր, եւ կավելացնենք' նաեւ գրաբարր:

(Շարունակելի)

ՂԵՒՈՆԴ ՔԱՀԱՆԱ ՄԱՑԻԼՑԱՆ

21 Նաեւ գրաբարր:


